SUNSHINE DEUTSCHLAND HANDELSGESELLSCHAFT

SODBA SODISCA (sedmi senat)
z dne 19. aprila 2007*

V zadevi C-229/06,

katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odloc¢be na podlagi ¢lena 234 ES, ki
ga je vlozilo Finanzgericht Hamburg (Nemcija) z odlo¢bo z dne 26. aprila 2006, ki je
prispela na Sodisc¢e 22. maja 2006, v postopku

Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH

proti

Hauptzollamt Kiel,

SODISCE (sedmi senat),

v sestavi J. Klucka, predsednik senata, A. O Caoimbh, sodnik, in P. Lindh (poroceval-
ka), sodnica,

* Jezik postopka: nems¢ina.
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generalni pravobranilec: J. Mazdk,
sodni tajnik: R. Grass,

na podlagi pisnega postopka,

ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za Sunshine Deutschland Handelsgesellschaft mbH P. Klose, odvetnik,

— zanizozemsko vlado H. G. Sevenster in P. van Ginneken, zastopnika,

— za Komisijo Evropskih skupnosti J. Hottiaux, zastopnica, skupaj z B. Wagenbau-
rem, odvetnikom,

na podlagi sklepa, sprejetega po opredelitvi generalnega pravobranilca, da bo v zadevi
razsojeno brez sklepnih predlogov,
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izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocCbe se nanasa na razlago podstevilk 12099190 in
12129980 Kombinirane nomenklature iz Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) $t. 2658/87
z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi
(UL L 256, str. 1), kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1789/2003
z dne 11. septembra 2003 (UL L 281, str. 1, v nadaljevanju: KN).

Ta predlog je bil vlozen v okviru spora med Sunshine Deutschland Handelsgesell-
schaft mbH (v nadaljevanju: Sunshine) in Hauptzollamt Kiel zaradi uvrstitve v KN
oluscenih bu¢nih semen, ki ne morejo vec kaliti in so namenjena za uporabo v pekar-
ski industriji.

Pravni okvir

KN, ki je bila uvedena z Uredbo $t. 2658/87, temelji na harmoniziranem sistemu poi-
menovanj in $ifrskih oznak blaga (v nadaljevanju: HS), ki ga je pripravil Svet za carin-
sko sodelovanje — ki je postal Svetovna carinska organizacija — in ki ga je vzpostavila
mednarodna konvencija, sklenjena v Bruslju 14. junija 1983 in v imenu Skupnosti
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potrjena s Sklepom Sveta 87/369/EGS z dne 7. aprila 1987 (UL 198, str. 1). Iz HS pov-
zema $estmestne tarifne stevilke in podstevilke, le sedma in osma tarifna $tevilka sta
njena lastna uvrstitev.

Drugi del KN vsebuje oddelek II z naslovom ,Rastlinski proizvodi®, kamor spadajo
$tevilna poglavja, med drugim poglavje 12 z naslovom ,Oljna semena in plodovi;
razno zrnje, semena in plodovi; industrijske ali zdravilne rastline; slama in krma®“

Tarifna stevilka 1209 z naslovom ,,Seme, plodovi in trosi, namenjeni za setev” vsebuje
podstevilko 120991 z naslovom ,Semena rastlin®, ki vsebuje podstevilko 12099190
z imenom ,drugo®

Tarifna $tevilka 1212 z naslovom ,,[...] sadne ko$¢ice in jedrca iz sadnih kos¢ic in dru-
gi rastlinski proizvodi [...], ki se uporabljajo predvsem za ¢lovesko prehrano in niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu” vsebuje podstevilko 121299 z naslovom ,,dru-
go“, ki sama vsebuje podstevilko 12129980 z imenom ,,drugo”.

Splo$na pravila za razlago KN, ki so navedena v njenem prvem oddelku, naslov I, A,
doloc¢ajo zlasti:

»Blago se v kombinirani nomenklaturi uvr§¢a po naslednjih nacelih:
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1. Naslovi oddelkov, poglavij in podpoglavij so podani zato, da se je laze znajti pri
uvr$canju; zaradi pravnih razlogov uvr$canje poteka po poimenovanjih tarifnih
stevilk in opombah k ustreznim oddelkom ali poglavjem in po nadalje opisanih
pravilih, ¢e niso v nasprotju z vsebino teh tarifnih stevilk ali opomb.

Pojasnjevalne opombe KN, ki jih je objavila Komisija Evropskih skupnosti v skladu
s clenom 9(1) Uredbe $t. 2658/87 v razlicici, ki je veljala v casu dejanskega stanja
(UL 2002, C 256, str. 1), dajejo naslednja pojasnila:

»[.-.] 1209  Seme, plodovi in trosi, namenjeni za setev

12099190 drugo

Ta tarifna podstevilka zajema npr. semena bud, ki se gojijo kot vrtni-
ne in so namenjena za setev, za takojs$nje uzivanje (npr. v solatah), za
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prehrambno industrijo (npr. za pekarske proizvode) ali za medicinske
namene.

1212 [...] sadne kos¢ice in jedrca iz sadnih kos$¢ic in drugi rastlinski pro-
izvodi [...], ki se uporabljajo predvsem za ¢lovesko prehrano in niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu

121299 80 drugo

Poleg proizvodov, nastetih [...], zajema tarifna podstevilka Se:

Ta tarifna podstevilka ne zajema bu¢nih semen (tarifna stevilka 1207
ali 1209) [...]
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Spor o glavni stvari in vprasanje za predhodno odlocanje

Druzba Sunshine trzi prehranske izdelke. Med drugim iz Kitajske uvaza olu$¢ena
buc¢na semena, ki ne morejo vec kaliti in ki so namenjena temu, da se jih v pekarnah
vmesi v kruh.

V carinski urad Molln (Nemcija) je 4. marca 2004 vloZila carinsko deklaracijo in za-
prosila za sprostitev v prosti promet serije olus¢enih bu¢nih semen z navedbo pod-
stevilke 12099190 KN, za katero je doloCena 3-% konvencionalna stopnja dajatve. Ta
carinski urad je sprejel deklaracijo in z odlo¢bo z dne 10. marca 2004 dolocil znesek
carinskih dajatve na 825,95EUR, kar je kon¢no privedlo do zneska 782,09 EUR.

Ker je druzba Sunshine izvedela, da je Gerechtshof te Amsterdam (Nizozemska)
odlocilo, da je treba olu$cena bu¢na semena, namenjena ¢loveski prehrani, uvrstiti
v podstevilko 12129980 KN in so zato oproscena carinskih dajatev, je zahtevala po-
vradilo dajatev, ki jih je placala na podlagi odlocbe carinskega urada Molln.

Hauptzollamt Kiel je z odloc¢bo z dne 16. februarja 2005 zavrnil zahtevo za povracilo
in potrdil, da je treba blago uvrstiti v podstevilko 12099190. Ker je bil ugovor, ki ga
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je druzba Sunshine vlozila zoper to odlo¢bo, zavrnjen, je slednja zadevo predlozila
v odlo¢anje Finanzgericht Hamburg.

Druzba Sunshine je pri tem sodi$¢u zahtevala povracilo carinskih dajatev, tako da je
zatrjevala, da mora biti blago uvr$c¢eno v podstevilko 12129980 KN, in se v ta namen
opirala na sodbo Gerechtshof te Amsterdam z dne 23. maja 2004 in na obvezujoce
tarifne podatke nizozemske carinske uprave z dne 24. februarja 2005, v skladu s kate-
rimi je treba olu$¢ena bu¢na semena uvrstiti v to podstevilko.

Finanzgericht Hamburg v predlozitveni odloc¢bi navaja, da je v sodbi z dne 21. julija
2005, opirajoce se na pojasnjevalne opombe KN, presodilo, da morajo biti olu$¢ena
buc¢na semena, ki niso namenjena setvi, temve¢ uporabi v pekovstvu, uvr§¢ena v pod-
stevilko 12099190 KN. Vendar pa predlozitveno sodi$¢e meni, da se lahko stalisce, ki
sta ga zavzela sodi$cCe in nizozemska carinska uprava, obrani, ¢e je v skladu s poime-
novanjem videti, da se tarifna $tevilka 1209 KN nanasa na semena, plodove in trose,
namenjene za setev, in da to poimenovanje ni v neskladju s podstevilkami. Predlozi-
tveno sodisce torej sprasuje, ali pojasnjevalne opombe KN, ki se nanasajo na tarifno
stevilko 1209, niso v nasprotju s samim poimenovanjem te tarifne $tevilke in ali ne
bi bilo treba teh opomb odstraniti. Na tej tocki opozarja, da v skladu s sodno prakso
Sodisca pojasnjevalne opombe KN, ki jih je izdelala Komisija, niso pravno zavezujo-
Ce, ¢eprav pomembno prispevajo k razlagi vsebine stevilnih carinskih tarifnih $tevilk
(sodba z dne 9. decembra 1997 v zadevi Knubben Speditions, C-143/96, Recueil,
str. 1-7039, tocka 14).
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V teh okolis¢inah je Finanzgericht Hamburg prekinilo odlo¢anje in Sodiscu
v predhodno odloc¢anje predlozilo to vprasanje:

»Ali se olu$¢ena semena zelenjavnih bu¢, ki ne morejo ve¢ kaliti in so namen-
jena pekarski industriji, uvrstijo v podstevilko 12099190 KN ali v podstevilko
12129980 KN?“

Vprasanje za predhodno odlocanje

Stalis¢a, predlozena Sodiscu

Druzba Sunshine izpostavlja, da je v skladu s sodno prakso Sodisca odloc¢ilno merilo
za uvrstitev blaga treba iskati v njegovih objektivnih znacilnostih in lastnostih, ka-
krsne doloca poimenovanje tarifnih $tevilk KN. Sklicuje se na tocko 14 sodbe z dne
28. marca 2000 v zadevi Holz Geenen (C-309/98, Recueil, str. I-1975), v kateri je So-
disce potrdilo, da pojasnjevalne opombe KN prispevajo k razlagi KN, ne da bi bile
pravno zavezujoce.

Druzba Sunshine navaja tudi to, da je Sodis¢e presodilo, da je lahko namen proizvoda
objektivno merilo za uvrstitev, ¢e je nelocljivo povezan s proizvodom (sodba z dne
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1. junija 1995 v zadevi Thyssen Haniel Logistic, C-459/93, Recueil, str. I-1381,
tocka 13), kar je mogoce oceniti z objektivnimi znacilnostmi in lastnostmi proizvoda
(zgoraj navedena sodba Holz Geenen, tocka 15).

Tarifna $tevilka 1209 naj bi se nanasala na semena in podstevilke naj bi vkljucevale le
blago, ki je namenjeno, da se uporablja kot seme. Vendar pa semena, ki se obravna-
vajo v postopku v glavni stvari, ne morejo ve¢ kaliti. Samo pojasnjevalne opombe KN
dolocajo, da bu¢na semena, ki so namenjena za takoj$nje uzivanje ali v medicinske
namene, spadajo v podstevilko 12099190. Torej naj bi obstajalo nasprotje med poime-
novanjem KN in njenimi pojasnjevalnimi opombami.

Sicer pa naj bi preucditev pojasnjevalnih opomb KN kazala na to, da je merilo za uvr-
stitev razlicnih bu¢nih semen v razli¢ne podstevilke namen teh semen, ce je z njimi
nelocljivo povezan.

Tako naj bi bila mogoca le uvrstitev v podstevilko 12129980. Blago, ki se obravnava
v postopku v glavni stvari, naj bi namre¢ pomenilo ,,druge rastlinske proizvode [...], ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu“ v smislu tarifne stevilke 1212, in to kljub
pojasnjevalnim opombam KN.

Nizozemska vlada meni tudi to, da je treba blago, ki se obravnava v postopku v glavni
stvari, uvrstiti v podstevilko 12129980 KN. Ta semena namrec¢ ne morejo ve¢ kaliti in
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se lahko uporabljajo le za prehrano. Torej naj bi pomenila sadne koscice, ki se
uporabljajo za ¢lovesko prehrano v smislu tarifne stevilke 1212.

Po mnenju te vlade iz pojasnjevalnih opomb KN izhaja, da je mogoce semena, ki
spadajo v podstevilko 12099190, ¢eprav se lahko uporabljajo za prehrano, tudi sejati.
Vendar pa blago, ki se obravnava v postopku v glavni stvari, nima te lastnosti. Iz iste-
ga razloga naj bi bila bu¢na semena, namenjena za setev, v skladu s pojasnjevalnimi
opombami KN izkljucena iz podstevilke 12129980.

Komisija po zgledu druzbe Sunshine in nizozemske vlade meni, da je treba blago, ki
se obravnava v postopku v glavni stvari, uvrstiti v podstevilko 12129980 KN. Zaradi
zgo$cenega poimenovanja obeh upostevnih podstevilk naj bi bilo treba upostevati
tarifne stevilke.

Tarifna $tevilka 1209 naj bi se nanasala le na semena, ki omogocajo nastanek nove
rastline. Poleg tega je treba, da se to seme lahko poseje. V obravnavanem primeru
pa bu¢na semena, ki se obravnavajo v postopku v glavni stvari, ne morejo ve¢ kaliti.
Preostala naj bi tarifna stevilka 1212. Ker bu¢nih semen, ki se obravnavajo v postopku
v glavni stvari, ni mogoce uvrstiti v druge tarifne sStevilke, naj bi spadala v slednjo.

Komisija navaja, da so bile pojasnjevalne opombe KN, ki se nana$ajo na tarifno $te-
vilko 1209, narejene po angleski razli¢ici KN, ki dopu$¢a moznost, da semena niso
izklju¢no namenjena setvi, ampak morajo zgolj imeti enako sestavo kot semena za
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setev. Nasprotno je v drugih jezikovnih razli¢icah natan¢no navedeno, da morajo biti
semena taka, da se jih lahko poseje. Komisija zaradi teh pomembnih razlik med jezi-
kovnimi razli¢icami predlaga, naj se pojasnjevalne opombe KN ne upostevajo.

Odgovor Sodisca

Najprej je treba opozoriti, da iz ustaljene sodne prakse izhaja, da je treba odlo¢il-
no merilo za tarifno uvr§canje blaga zaradi zagotavljanja pravne varnosti in lazjega
nadzora na splosno iskati v njegovih objektivnih znacilnostih in lastnostih, kot so
opredeljene v tarifni $tevilki KN in pojasnilih oddelkov in poglavij (glej zlasti sodbe
z dne 26. septembra 2000 v zadevi Eru Portuguesa, C-42/99, Recueil, str. I-7691, toc-
ka 13; z dne 15. septembra 2005 v zadevi Intermodal Transports, C-495/03, ZOdL.,
str. I-8151, tocka 47; z dne 8. decembra 2005 v zadevi Possehl Erzkontor, C-445/04,
Z0dl, str. I-10721, toc¢ka 19, in z dne 16. februarja 2006 v zadevi Proxxon, C-500/04,
Z70dl,, str. I-1545, tocka 21).

Sodisce je Ze presodilo, da pojasnjevalne opombe KN in pojasnila HS pomembno
pomagajo pri razlagi pomena razli¢nih tarifnih $tevilk, ne da bi imeli zavezujo¢ prav-
ni u¢inek. Vsebina navedenih pojasnil mora biti v skladu z dolo¢bami KN in ne sme
spreminjati njenega obsega (zgoraj navedene sodbe Intermodal Transports, tocka 48;
Possehl Erzkontor, toc¢ka 20, in Proxxon, tocka 22).

Konc¢no je treba opozoriti, da lahko v skladu z ustaljeno sodno prakso Sodisc¢a na-
men proizvoda pri tarifnem uvrs¢anju pomeni objektivno merilo, ¢e je namen tesno
povezan z zadevnim proizvodom, pri Cemer je treba tako povezanost presojati glede
na njegove objektivne znacilnosti in lastnosti (glej zlasti sodbe z dne 5. aprila 2001
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v zadevi Deutsche Nichimen, C-201/99, Recuelil, str. I-2701, toc¢ka 20; z dne 4. marca
2004 v zadevi Krings, C-130/02, Recueil, str. I-2121, tocka 30, in z dne 17. marca 2005
v zadevi Ikegami, C-467/03, ZOdl,, str. I-2389, tocka 23, in zgoraj navedeno sodbo
Proxxon, tocka 31).

V obravnavanem primeru je treba opozoriti, da poimenovanje podstevilk 12099190 in
12129980 vsebuje le izraz , drugo”, zato je treba upostevati tarifne podstevilke, torej
stevilki 1209 in 1212.

Kot je opozorila Komisija, iz poimenovanja tarifne stevilke 1209 ,Seme, plodovi in
trosi, namenjeni za setev” izhaja, da se ta tarifna Stevilka nanasa le na rastlinske dele,
ki lahko kalijo in ustvarjajo nove rastline. Nasprotno je tarifna $tevilka 1212, ki med
drugim vsebuje ,sadne kos$¢ice in jedrca iz sadnih kosc¢ic in druge rastlinske proizvo-
de [...], ki se uporabljajo predvsem za ¢lovesko prehrano in niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu®, kategorija, ki preostane in ki vkljucuje rastlinska semena, ki niso
namenjena za setev, temvec za ¢lovesko prehrano.

Zato je pojasnjevalne opombe KN, ki iz podstevilke 12129980 izkljucujejo bu¢na se-
mena in ki napotujejo med drugim na tarifno stevilko 1209, mogoce razumeti le tako,
da iz te podstevilke izklju¢ujejo bu¢na semena, namenjena setvi, in ne semena, ki so
bila tako kot ta, ki se obravnavajo v postopku v glavni stvari, olu$cena in ne morejo
vec¢ kaliti. Poleg tega ni mogoce upostevati teh pojasnjevalnih opomb, ki v podstevilko
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12099190 vklju¢ujejo bu¢na semena, ki so namenjena cloveski prehrani ali
prehranski industriji.

Na podlagi navedenega je treba na postavljeno vprasanje odgovoriti, da je treba pod-
stevilko 12129980 KN razlagati tako, da oluscena bu¢na semena, ki ne morejo vec¢
kaliti in so namenjena pekarski industriji, spadajo v to podstevilko.

Stroski

Ker je ta postopek za stranki v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku
pred predlozitvenim sodi$¢em, to odlo¢i o stroskih. Stroski, priglaseni za predlozitev
stalis¢ Sodiscu, ki niso stroski omenjenih strank, se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (sedmi senat) razsodilo:

Podstevilko 12129980 Kombinirane nomenklature iz Priloge I k Uredbi Sve-
ta (EGS) st. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢cni nomenklatu-
ri ter skupni carinski tarifi, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 1789/2003 z dne 11. septembra 2003, je treba razlagati tako, da olusc¢ena buc-
na semena, ki ne morejo vec kaliti in so namenjena pekarski industriji, spadajo
v to podstevilko.

Podpisi
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